
Iz Ž a b j a k a p r i P tu j i . ( Č u d n a p r o š ­
n ja . ) Nemški liberalni list iz Gradca obelode­
nil je uni dan neko prošnjo, ki jo je baje neki 
kmet vložil pri mestnem šolskem svetu, da bi 
bil sprejet njegov sin v nemško šolo v Ptuji. 
Prošnjik trdi v prošnji najprej, da je v njegovi 
občini, kjer je on tudi občinski svetovalec, za­
stop nemški (v Podvincih?), da se nemško ura­
duje (gosp. Ceh!) in da vse hrepeni po nemštvu. 
Dalje trdi prošnjik, da so učitelji okoliške šole 
v Ptuji, krut i nasprotniki nemštva, da more 
njegov sin le takra t srečen in „kunšten" po­
stati , ako postane učenec nemške šole v Ptuji, 
Proti temu moramo povdarjati, da se na oko­
liški šoli še več nemški uči, kakor postava ve­
leva, da se je iz tamošnje šole v zadnjih letih 
nad 20 učencev v srednje šole poslalo, kar je 
dober dokaz, da so učitelji na pravem mestu. 
Nam se pa sploh dozdeva, da bi za gospoda 
prošnjika največja sreča bila, če bi za 40 let 
mlajši bil, ker po takem bi se pri izvrstnem 
učiteljstvu okoliške šole Ptujske sam lahko na­
učil zasluge spoštovati, pravico ljubiti in pa 
narod, ne pa ga cusrati po liberalnih l istih! 
Ta gospod je, kakor smo izvedeli, Jur i j Majarič, 
po domače „Lajčkarov Ju r i j " v Podvincih hiš. 
štv. 21. Ako hoče tedaj kdo kaj „kunštnegau 

izvedeti, tam bode v tem oziru veliko sreče 
imel. Nam je dobro znano, da imenovani go­
spod nemški ne zna, njegovo prošnjo je tedaj 
neki zakotni „šribar" napravil in mu tedaj 
prav trdno orehove lupinje na prste zasmolil. 
Vam, gospod Toplak, pa želimo za prihodnjič 
več sreče, kakor pri tej prošnji! 

Od Savinje. ( T r g o v c i , p o z o r ! ) Okrajni 
odbori imajo naročeno, da takoj oskrbijo po­
trebno opravo za nova oskrbovalna vzprejetišča. 
Sicer je Graški deželni zbor v svojih ukazih 
že vse tako nekako napeljal, da bi okrajni za­
stopi vse potrebne stvari tam gori v Gradci 
kupovali in svoj dober slovenski denar dajali 
radovoljni tistim Nemcem v zveličanem glav­
nem mestu, ki pravijo, da Slovencev n i ! Ali 
nam je Gradec že toliko hudega storil, da smo 
popolnoma spametovani in čas je tudi že bil 
do tega! Sami svoje trgovce imamo ioma, ki 
so prvič domačini, d n ^ i č pa toliko pošteni, da 
nam dajo blago enakevvrste, kakor prebrisani 
Gradčanje, zdatno ceneje. Opozoriti nam je to­
raj naše narodne okrajne zastope posebno na 
to priliko, da se drže naših rojakov trgovcev. 
Ker je Celje središče za naše okr. zastope, te­
daj sta tam vrla naša domoljubna trgovca Va* 

Dopisi. 



nič in Jerman, katera treba za to priliko po­
sebno toplo priporočati. 

Od Marije Snežne. ( P r o š n j a do c. kr . 
p o š t e.) Mi imamo pošto v Cmureki, in od ondod 
nam nosi, „gajšicu t. j . možic, ki prodaja peku 
kruh, novine, pisma in vse, kar pride po pošti 
za nas. V Cmureku pa je poštar zelo sladek 
tistim, ki z njim radi govorijo nemški. Ako pa 
mu rečeš kako slovensko, ali pa ako dobi pod 
roko kako pismo s popolno slovenskim naslovom, 
tedaj začne divjati, kakor da bi ga „ta hudi" 
pehal z žerččim „špicem." Isti poštar, ki ima 
pranemško ime Mauritsch (Mavric) in je doma 
od nekod iz Ljutomerskega okraja; njegov Lju­
tomer pa je Luttenberg menda kje poleg Berlina 
— ta pošilja k sv. Ani v slovenskih goricah 
novine, ki imajo slovenske naslove. Slišal sem, 
da je omenjeni poštar pošiljal k sv. Ani „Slov. 
Gosp." nekega kmeta Mat. Dr , da­si je ta doma 
pri Mariji Snežni. Tudi mojega „Slov. Gosp." 
štev. 36. od dne 5. sept t. 1. je zgoraj omen­
jeni poslal nad sv. Ano k Mariji Snežnici. Kdor 
pozna naš kraj in naše razmere, sme reči, da 
je tega kriva ali že slepa zagrizenost ali neo­
tesanost ali kal i . Dne 2. t. m. sem poslal prav 
važno pismo s slovenskim naslovom: „N. pr. 
Spoštovani M. Z. kmet na Grbah. P. v Sre­
dišči." Pisal sem, da pridem k njemu (M. Z.) 
dne 9. t. m., da opravim sam tisto, kar se brez 
mene opraviti ne more. Ko pa sem prišel dne 
9., kakor sem pisal, sem prišel iz nenada, in 
ni duša ni vedela, da pridem. Kedar pa sem 
se vrnil domii, našel sem doma moje pismo z napi­
som „RetourMureck" in je bilo,, v Središči" prečr­
tano. Pismo je bilo vSoderšnici, in tje je prišlo dne 
4. sept. Na nasprotni strani od naslova je tamošnji 
g. poštar napisal: „In Soderšič unbekannt" in 
podpis Koser. V raznih listih se je večkrat 
omenilo, da pismo mora dospeti tje, kamor je 
poslano, če tudi je naslov na njem popolnoma 
slovenski. Ker pa moje pismo ni prišlo tje, 
kamor je bilo poslano s slovenskim napisom, 
zato prosim na tem mestu slavno c. kr. poštno 
ravnateljstvo, da stori v tem svoje; posebno 
zavoljo novin. Da bo bolj razvidna pritožba 
zavoljo mojega pisma, priložim še uredništvu 
zavitek,*) ter ga ono naj, ako treba, izroči 
slavnej c. kr. pošti. 

Iz Slov. Bistriškega okraja. (K u j a v c i.) 
Iz srca smo Vam hvaležni, gospod urednik, za 
dopis, kojega ste priobčili v zadnji štv. „Slov. 
Gospodarja." Sedaj še le prav spoznamo, kakošnje 
namen J da so ti Bistriški nemčurji imeli, in 
jih še imajo. Zdaj, P; vidijo, da je resnično 
njih gospodstvo črez okraj proč, zdaj se na 
enkrat kujajo, in nočejo nič delati. Oh mi 
zaslepljeni, katerim so bile oči kakor zavezane, 

da nismo teh ljudi že poprej izpoznali! Oni so 
se nam pri vsaki priliki delali, za najboljše 
gospodarje, pa kakor se sedaj vidi, je pri njih 
drugo vse, samo o dobrem gospodarstvu ni 
sluha, ne duha. Zali Bog, da se že nismo po­
prej iz trdnega spanja prebudili, in bi se bili 
tako že poprej njih gospodstva, jarma otresli. 
Sedaj se nam pa res ne zdi več čudno, od kod 
da je bil pred tremi leti velikanski dolg okro­
glih 37.000 goldinarjev pri okrajnem zastopu. 
Vendar nam sili na vrh vprašanje: Gospodje, 
če vam sedaj resnično ni mar delati na korist 
okraja, zakaj se nam pa toliko vsiljujete pri 
vsaki priložuosti? In če vam že resnično vse 
preseda zavoljo tega, ker ste v manjšini, tedaj 
pa odstopite, in prepustite ta častna mesta 
bolj vrednim in veljavnim možem, kajti za vas 
že tako malo kdo mara. to se je dobro videlo 
zdaj pri volitvi za mestni zastop. Vara pa, naši 
zastopniki, kličemo: Ne strašite se in delajte 
brez ozira na te ljudi, kajti njim se godi tako, 
kakor obrabljenemu orodju, katero je za nič, 
in se zavrže. S svojim ravnanjem si davljejo 
sedaj zadosti jasno spričevalo, koliko da jim 
je bilo za kmeta v resnici mar. Zapomnili si 
bodemo toraj mi te ljudi, in se njih povsod 
izogibali. Naj le gg. Stiger, Kopač, Nasko, 
prodavljejo svojo blago svojim pristašem. Mi 
ne potrebujemo ničesar od njih, ker imamo po­
štene domačine za trgovce, kateri nam vsekdar 
z dobrim blagom in po nizki ceni postrežejo. 
V prvi vrsti je gospod Nejak, kateri ima vedno 
vsakojako blago po nižji ceni, kakor kateri 
zgoraj imenovanih nasprotnikov. Tako je tudi 
gospod Vanžina vsega priporočila vreden. Mi 
imamo torej svoje trgovce, drugi pa se naj 
učijo spoštovati te, kateri jih živijo. 

Več okrajinčanov. 
Iz Slat ine. (Za s l o v . šo lo ) potegnile so 

se vrlo narodne občine Št. Mohor, Plat, sv. 
Katarina, Nimno, Rajnkovec, Brestovec, sv. 
Trojica in Spodnje Sečovo, ki so všolane v če­
tirirazredno šolo pri sv. Križu pri Slatini. Vsled 
njihovih sklepov in rekurzov zaukazal je de­
želni šolski sovet v Gradci z ukazom od 31­
avgusta 1889 štv. 5380, da bode zanaprej na 
šoli pri sv. Križu slovenščina skoz in skoz kot 
učni jezik; nemščina pa se bode podučevala 
zanaprej od 3. šolskega leta le kot neobvezni 
podučni predmet in sicer tako, da je za nem­
ščino določenih 3., 4. in 5. šolskemu letu po 3 
ure, od 6. šolskega leta pa po 4 ure na teden. 
Ako pa hoče kateri oče ali varuh, da njegov 
otrok ali varovanec ne bo obiskoval poduka v 
nemščini, mu treba samo to naznaniti v začetku 
šolskeg­e leta. S tem so toraj omenjene občine 
dosegle prav lep uspeh, kajti zanaprej ne bo 
smel šolski nadzornik pritiskati na učitelja, naj 
on poduk iz drugih predmetov zanemarja ter 
se samo ukvarja z nemščino, kajti za nemščino 

*) Zavitek je v naših rokah in pisanje na njem 
je razločno. Gola ta pomota torej v branji napisa ni lehko 
mogoča. Ured. 



je sedaj odločenih potrebno število ur ; v druge 
ure pa se nemščina ne sme vrivati. Ta uspeh 
je toliko veselejši, ker je šola pri sv. Križu 
četirirazrednica in so na takih hoteli gospodje 
v Gradci slovenščino vže čisto izrinoti Tako 
pa je tukaj zdaj zdrava pamet in postava prišla 
do veljave. Na enak način si je vže mnogo 
slovenskih občin zagotovilo slovensko šolo. Ob 
čine pa, ki še tega niste dosegle, ganite se ! 


